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      Sedmdesátá léta. Ostrá zatáčka u Atterského jezera. Zima. Mlha. Otec a dcera. Jí jsou čtyři. Jemu čtyřicet. Chlapík, který odešel na jih za svými předky a stal se váženým donem. Založil rodinu s emigrantkou. Potkal ji v zimě osmašedesát v Luzernu. Byla krásná. Voněla Vltavou, připomínala mu domovinu, kterou po válce opustil. Vzal ji na rozpálenou Sicílii. Chtěl syna, dala mu dceru. Byl panovačný, vznětlivý. Mlátil ji. Chtěla se vrátit, zmizet zpátky za železnou oponu. Obchody se sypaly. Zátah v Palermu stál organizaci polovinu lidí. Některé cesty se zavřely. Přijel ze Států a našel dům prázdný. Vzal bratry, jel dva dny a dostihl je v Rakousku. Ji, dceru a zrzavého Švýcara z luzernské ubytovny. Otec a dcera. Holčičce sjíždí po tváři slza. Nemůže se odtrhnout od zvlněné hladiny. Byli tak blízko. Jednu noc od hranic. „Tam je doma, mami?“ „Neboj, drahoušku, budeme u dědečka a babičky. U těch z obrázku.“ „A strýček Tony bude s námi?“ „Přijede za náma. Přespíš nahoře, ano?“ „Ale já chci tátu.“ Vzbudil ji hluk. Vrzající dveře srubu. „Presto! Bambina dormre!“ sykl hlas. Ale ona vstala, odhrnula záclonku, přitiskla nosík k ledovému sklu. Viděla to. Jak mámu s Tonym vyvedli ven a naložili je do auta. Slyšela výstřely. Viděla, jak auto vjelo do jezera, zhouplo se a nebylo. Běžela dolů. „Máma odjela,“ chytil ji otec. „Už se nevrátí. Byla moc nešťastná. Teď je jí líp. Vracíme se k Amarildě.“ Auto je připravené. Strýček Kruger a Bastardi už sedí vzadu. Ale oni se jen dívají na vlny v mlze. Zazvoní telefon. Otec se vrátí do vozu. „Sí, sí. Finito. Domani di Napola.“ Stojí na útesu. Bezmocná, nechápající. Zlomil se jí osud a jako by se nic nestalo. Jen vítr foukající od jezera čechrá její kudrnaté vlásky.

      

    

  

1. (současnost)

„Hra na konec je obsažena už v každém začátku,“ řekla copatá holčička. „Hráč obdrží určitý počet žetonů, které pak odevzdává svým soupeřům. Tím může být každý, koho během hry potká. Žetony smí také směňovat za nové schopnosti. Výměna je nevratná. Pokud hráč při hře pochybí, má možnost opravy, kterou lze uskutečnit po odevzdání zeleného žolíku do banku. Neobdržel-li hráč na začátku hry žádné žolíky, smí se vykoupit pokáním. Proč si nechceš zahrát?“

Brýlatý chlapeček, jemuž byl výklad určený, se rozbulel.

„Chceš říct, že jsem divná? To si myslíš?“ zeptala se holčička přísně. „Ale já a Mimi tu hru hrajeme a ji to činí šťastnou. Už mi odevzdala všechny žetony. Už je blízko výhry.“

„Já jsem si chtěl jenom kopat do míče,“ vyrazil ze sebe chlapeček a utekl.

„Dobře,“ obrátil jsem pozornost zpátky k Pitt Bulovi v oblaku masařek. „Jaký máš trumfy?“

Pitt významně povytáhl z kabely umaštěný papírový pytlík. 

„Proč jsi chtěl zrovna sedmdesát?“

„Nevím. Pěkný číslo. Přihraj to sem.“

Pitt zavrtěl hlavou a strčil pytlík zpátky do kabely.

„Mý trumfy nejsou zadarmo,“ pravil.

„Rodrigéz?“ zeptal jsem se otráveně.

„Jenom rutinní změny,“ řekl Pitt rychle. „Pár nových písmen. Chce novej začátek.“

„Proč ho prostě nenakopeš do zadku?“

„Taky prostředek se mu nezdá. To kung-fu v premonstrátským klášteře...“

„Proč ti na něm tak záleží?“

„Konec stojí za starou bačkoru. Podle něj samozřejmě. Mně se to líbí, já jsem mu říkal: už dlouho jsem neviděl tak krásnej Zabriskyho konec.“

„Na něco jsem se tě ptal.“

„Ještě pořád se nám to vyplácí.“

„Nemám rád tvý množný čísla.“

„Tohle beru za uzavřený,“ řekl Pitt. 

„Já teda ne,“ řekl jsem.

„Takže v pátek,“ řekl Pitt. 

Pak mi poslal papírový pytlík přes stůl. 

„Dneska je to v eurech. Asi jsem se splet.“

Osaměl jsem. 

Popíjel jsem zteplalý pastis z umělohmotného kalíšku a uklízel si v hlavě. Čas se lekle vlekl. Jednotlivé úseky odměřoval vágus opřený o pultík línými loky z lahve s pivní směsí Pivoj. Nacházel jsem se v sobě někde na začátku devadesátých let. Jako film se mi řadily za sebe tyto obrazy:

Za volantem bouráku mládenec. 

V kufru náklad, který mu změní život. 

Úplatek celníkům, razítko a hladkej přejezd a černý mraky nad Dé jedničkou. 

Prší, voda jde přes stěrače.

Cíl je na dosah, stačí nezvednout telefon, jenže jak to udělat, když volá ženská, jakou Evropa neviděla? (Jistě, viděla, ale co o tom mohl vědět? Byl ještě málo omlácený a málokdy říkal ‚pamatuješ?‘ a měl celkem malou cenu.)

„Co?“ kuňká do sluchátka a snaží se jednou rukou udržet vůz na dlažebních kostkách. „Jo! Vezu. Tři plný kufry toho jsou... Vyplatili všechno. Taťka se ti zcvokne štěstím. Co? Nemůžu... Čekaj na mě. Si zavolej pohotovost... Cože?... Tak si vem brufen... V žádným případě!“ 

Ale zatočí, poslušně změní směr, sjíždí z cesty a sjíždí z růžový budoucnosti, dvacet minut nikoho nezabije, říká si. Neví, že tyhle šance se nevracej, když kurýr udělá chybu.

Zabrzdí jinde, než měl zabrzdit, chce vystoupit, zleva vylítne sedan a zablokuje ho, někdo vytrhne dveře, a pak už jen leží na zemi ve vodě, jeden dva kopance, klapnou dveře, vidí pneumatiky a nohy, nádherná lýtka v malých červených lodičkách, chvatně ho přeskočí v tříštícím se dešti, hvízdnou gumy a je ticho.

A fáro je pryč a prachy jsou pryč.

Výsledek akce: jedna napakovaná holčička a jedno jelito, které si vzalo splátkový kalendář.

Tohle jsem nemohl Kudrli zapomenout.

Pinkl jsem do prázdného kalíšku, sbalil prachy a vyrazil k autu.

Byl čas splátkový kalendář poslat k čertu.
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2.

„Nenamlouvej si pořád, že tvůj okamžik teprve přijde. Už tu byl, bylo ti o pár let míň, jenom sis toho nevšiml. To se stane. Je dobrý, abys věděl, že to dobrý už bylo. Že tě čekaj jenom špatný věci. Možná jsi před svoje odpovědi dával pouze špatný tázací věty. Místo svýho ‚proč‘ ses měl ptát ‚za kolik‘. Teď už je to jedno. Zas budeš dělat zbytečný gesta a snažit se ukázat, že na to máš. Zlomí tě to. Možná sázíš na svoji hrdost, že si s nikým nezadáš, ale fakt je ten, že seš až po krk ve sračkách. Začneš hrát Hru. Budeš se ji snažit vyhrát, protože seš slušně vychovanej. Až tě rozdrtí, nebude nikdo, kdo by tě postavil na nohy, protože starý svět se starými pravidly končí a nás vezme s sebou. Zapomeň, co ses dosud učil. Je po sezóně. Dny, kdy jsme se mohli nabalíkovat, jsou sečtený. Měl jsi líp poslouchat Tellyho Savalase, protože byl jako tvůj táta.“

Telly se odmlčel. Shrábl peníze, které jsem vysypal z Pitt Bulova promaštěného pytlíku na jeho černý mahagonový stůl. Otevřel šuplík a bez zájmu je nahrnul dovnitř. Zabubnoval prsty s masivními zlatými prsteny o hranu stolu.

„Jsme srovnaný?“ zeptal jsem se.

„Sí, srovnaný. Navěky srovnaný jako kosti v rakvi.“

Otřel jsem ze rtů okurkovou šťávu a pečlivě složený ubrousek s iniciálami TS jsem odložil do zeleninového salátu, který mi Teo nechal donést.

„Tak to vidíš,“ řekl jsem. „Jsme srovnaný a ty seš sám. Už nemáš nikoho.“

Hmátl jsem mezi památeční fotografie na stole. Stály ve zlatých rámečcích, podepřeny zlacenými stojánky. Vypadaly jako řada náhrobků. Savalas se ani nehnul, když jsem mu jednou z nich zamával před nosem.

„Je to pech. Svý nejlepší kamarády jsi nechal postřílet. Ženu jsi pohřbil i s amantem. A dcera, jediná, na kom ti kdy záleželo, tě obrala jak malýho kluka a kdo ví, kde jí je konec.“

Podíval jsem se na fotku v ruce. Kudrle se na ní celé roky zubila. Děvče z kvalitního vrhu.

Protočil jsem rámeček v ruce a hodil ho Savalasovi do klína.

„K čemu ti to bylo? Podívej, na co ses vzmohl. Dal jsi mi hypotéku. Mně! Zoufalci, kterýmu jste se vysmívali. A teď takovej ubohej konec. Chlap, před kterým se klepala půlka Neapole, skučí nad tuřínem. Ty jeden sentimentální, užvaněnej, vyřízenej dědku.“
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3.

„Pane Zabrisky,“ vítala mne ve dveřích ustaraně Doris. „Snad abyste sem vůbec nejezdil. Tady se vám dějou věci. To nám to ten Bůh pěkně zavařil. To nás zase vypek. Dědek vám drandí po baráku jako Regazzoni, mě péruje jak malou holku, chce to tady celý předělat, Fatima mi sebrala klíč a je zamčená ve skladu, Úvalský dostavěl ten svůj vehikl a teď se šel ožrat, no řeknu vám, učiněnej Sodoma. To nám ten zázrak vyšel pěkně draho!“

„Ad maiorem dei gloriam,“ řekl jsem.

Rozlétly se dveře a na terasu se vřítil Dorisin dědek v bojové pozici.

„Mutter!“ zavřískal na Doris. „Zase kuješ pikle? Marš do kuchyně!“

Doris srazila podpatky a zmizela ve dveřích.

„Pozoroval jsem tě, kozí hlavo,“ pustil se děda do mě. „A tvoje kozí hlava se mi nelíbí. Taky se mi nelíbí tvoje auto. A vůbec, celej se mi nelíbíš. Verstehen?! Ja? Abschied!“ 

Šel jsem do pokoje. Zapnul jsem počítač. 

„Caramba!“ zvolal Rodrigéz. „A to si myslíš, že když seš neprůstřelnej mnich, že ti nemůžu ukopnout hlavu?“ 

Snědl jsem dva dogmatily. Bylo to tak lepší.

Nad ránem mne probudily rány na dveře. Natáhl jsem si pruhovaný župan. Na chodbě stála Doris s natáčkama ve vlasech. Byla bílá jak stěna. Někde bouchly dveře. Vysypalo se sklo. Penzionátem otřásl nelidský řev. 

„Novák!“ zakvílela Doris. „Von nám tam lítá s kusem gramofónu v hlavě!“

Hledal jsem pod postelí boty.

„Děje se něco?“ procitla Leda.

„Spi,“ řekl jsem potichu.

Řev nepolevoval. Jen měnil zabarvení. Došel jsem ke schodišti a couvl. Halou se potácel nepříčetný Novák se zkrvaveným obličejem. Z oka mu trčela bílá přenoska z Pejřilova školního gramofonu. Pod schody držel magistr Děkan v celkem slušné kravatě běsnící Fatimu.

„To je neštěstí!“ křičela Doris. „Koukejte, jak to z něj cáká! To bude všecko zadělaný. Fatimo! Já bych tě...!“

Novák mezitím zboural několik stolů a zmizel pod ubrusy.

„Jste připravenej?“ zeptal jsem se Děkana.

„V žádném případě nikam nejdu,“ vyrážel ze sebe magistr. „Moje místo je zde, v záloze.“

„Fajn,“ řekl jsem. „Zavoláme Pejřila. Je to jeho gramofon.“

„Mám výtečný nápad,“ navrhl Děkan. „Pustím Fatimu a ona mu to vyndá.“

Pustil Fatimu a ta utekla po schodech.

„Máte ještě nějaký nápad?“ zeptal jsem se.

Magistr se rozpačitě podrbal na hlavě. 

„To snad není možný,“ vložila se do situace Doris. „To ste nějaký chlapi? To je takovej problém mu to z tý kebule vytáhnout? Já jsem znala krásnoarmějce, který uměli ženskou stisknout, až jim náboje zacinkaly...“

„Prosím,“ přerušil jsem ji. „Můžete nám zacinkat.“

Novák ležel na zádech. Stoupl jsem si nad něj. Doris mu vymotala hlavu z ubrusů. Ramínko přenosky se klimbalo sem tam.

„Tak co je?“ zeptal jsem se.

„To mu to mám jako vytáhnout?“

„Když mu to chcete vytáhnout, tak mu to asi musíte vytáhnout, ne?“

„Já jsem to nikdy nedělala.“

„Prostě za to škubněte!“

„Když to je morbidní. Von to druhý oko děsně poulí.“

„Vemte to rychle,“ podotkl Děkan. „Jdou na mě spodní trávící šťávy!“


Doris trhla paží a podala mi krvavé ramínko. Cítil jsem, že sebou švihnu.

„Volala jste sanitku?“ napadlo mě.

„To si nemůžu dovolit, pane Zabrisky! Víte, jak by nám pak řikali? U propíchlýho humra!“

„Přineste telefon!“

„Pane Zabrisky, to já nevím, já jsem jenom ubohá ženská a člověk si nemá s takovejma věcma zahrávat.“

„S telefonem?!“

Počkal jsem, až Doris vyťuká číslo, a šel se vyzvracet. Záchranka přijela za dvacet minut. Ramínko gramofonu si vzali jako corpus delicti hoši z výjezdovky. Vrátil jsem se nahoru k Ledě. Seděla na posteli, neklidně kouřila. Podíval jsem se na ni, pak na modré světlo majáčku létající po stěně pokoje.

„Máme kam vypadnout?“ zeptal jsem se.

„Jo.“

„Tak jo.“
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4.

„Mám tvýho flákání plný zuby,“ oznámil mi dědek. „Odpoledne si dáme pořadovku. Das ist befel, ziegenkopf!“ 

Přerovnal jsem si v náruči přepravky od banánů, které jsem vyžebral v samoobsluze. Zády jsem si otevřel dveře.

U pultu mě harpunovala Doris.

„Řeknu vám, pane Zabrisky, to byla noc, co? Ty efekty s tím okem. Já už nejsem žádnej Hičkok, abych na to musela vejrat. Teď ty policajti, já vám snad pudu k výslechu. Aby mě tak zřezali, když zamordovali těch patnáct lidí z agentůry.“

Číslice mě překvapila.

„Patnáct?“ zeptal jsem se.

Doris ztišila hlas.

„Prej jich je daleko víc! Povídala Hamplová, co v tý agentůře uklízí, že maj mrtvý celý oddělení. Řeknu vám, je to sebranka, ti policajti. Ti se vybarvili. Už aby je zrušili. Já bych to nechala postřílet!“

Kolem prošel Úvalský v závodní kombinéze, přilbu v podpaží.

Doris ho zpražila pohledem. Pak nasadila starostlivý výraz.

„Aby tak tý mý Fatimě nakonec operovali mozek. Mezi náma, pane Zabrisky, ona ho tam moc mít nebude, ale jestli rozrejpou to, co zbývá, tak nevim. Já vám viděla ten film s tou kukačkou, jak se tam šťourali v tom Nikolsónovi, on vám pak byl dočista odepsanej. Co to nesete za bedny?“

„To jsou bedny, aby mi to líp bednilo,“ řekl jsem.

„Stejně na to přijdu,“ pohrozila mi naoko. „Tady se nic neutají. Jako ten váš vztah s tou buchtou. To je buchta! Tý se držte a ne těch vašich pilulí.“ 

„Už zase meleš?“ zavřískal dědek. Přijel na křesle a vycenil žluté zuby.

„Marš uklízet na kommandostab!“

„Tak to dopovídáme někdy jindy,“ vzdychla Doris. 

Úvalský venku nahodil motor draxtera a pěkně ho protáčel. Dědek mu okamžitě odjel zarazit vycházky. 

Šel jsem nahoru. Položil jsem přepravky na lenošku a s těžkým srdcem začal vyklízet poličky. První šla do banánovky plastová kachnička. Pak jsem rozmontoval počítač. Probíral jsem se knihovnou. Mezi prsty mi uvízlo sociální drama Účastníci detoxu. Napsal jsem je za mladého nadějného autora, jehož bylo vhodné proměnit ve zboží. Nezačínalo špatně. Když jsem se dostal na stranu 65, vtrhla do pokoje Leda. Projela očima hromadu uprostřed pokoje.

„Jenom to, co je nutný,“ řekla.

Sklapnul jsem knihu a hodil ji na postel. 

„Nevím, co je nutný.“

Leda si stoupla opatrně k oknu a podívala se škvírou mezi závěsy.

„Buď hodnej,“ řekla. „Mám svý důvody. Pocem.“

Neochotně jsem se přesunul k oknu. Leda ukázala rukou na BMW na protější stráni. 

„To jsou ty důvody.“

„Zahraniční vůz?“

„Chlap v něm. Sleduje tě.“

Okamžitě jsem odskákal od okna.

„Mě? Proč by mě sledoval?“

„To já nevím, ale je tu a být tu nemá, takže to musíme vyřešit.“

Podala mi pytle, které přinesla.

„Co nebudeš potřebovat – sem.“

„Ale já toho potřebuju hodně.“

„Právě proto sis měl donýst jenom tři přepravky.“

Sedl jsem si k hromadě a začal ji horečnatě přebírat.

„Je to omyl. Shoda náhod.“

„Omyl se všude nevyptává po panu Zabriskym. Omyl si ho najde sám.“

„Nějaký potrhlý spisovatel,“ řekl jsem, ale přeci jen jsem zrychlil. Moje tempo bylo doslova chvatné. Div jsem se nestrhal.

Leda si mě zkoumavě přeměřila.

„Klídek,“ řekla. „Vypečeme ho. Žádný vyšilování. Zdejchnem se zadem. Přistavila jsem tam auto.“

Přeskládal jsem počítač do banánovek. Leda mi probrala šatník. 

„A co moje košile?“ zaprotestoval jsem.

„Myslela jsem, že to jsou hadry na podlahu.“

Naházel jsem pár osobních věcí do tašky a byl jsem připraven.

„Půjdem přes prádelnu,“ řekla Leda. „Odvezu to. Zbytek nacpi do pytlů. Ať tady nezůstane ani papír. Pak se pro tebe vrátim. Ty se občas podívej z okna, aby ses provětral. Žádný blbosti. Nechci tady rozruch.“

„Na mě se můžeš spolehnout,“ úpěl jsem pod přepravkama.

Prošli jsme spěšně chodbou, Leda odemkla zadní schodiště a sešplhali jsme do přízemí. K rampě byla přistavena dodávka s nápisem: Mauserova 1. čistící společnost. Leda do ní přeházela věci.

„Co když přijde?“ zeptal jsem se. „Může to být hodně potrhlý spisovatel.“

„Tak počkáš u Indiánů v Nuslích,“ řekla Leda a jen tak mimochodem mi ukázala klíčky od peugeota. „Tohle si půjčuju.“

„Ty mi nevěříš?“

„Takhle jsem klidnější, miláčku.“
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5.

V pokoji čekal Bebe. Málem jsem ho nepoznal. Jeho monokly obsahovaly všechny barvy světa.

„Rval ses?“ zeptal jsem se.

„Ne, kámo. Namlátily mi dveře od videopůjčovny. Ty to balíš?“

„Proč myslíš?“

„Nedělej kůžičky,“ řekl Bebe. „Dones jsem ti tu stříkačku. Grátis. Povídám si: památka pro káma od starýho káma.“

„Ale já to nechci, ty magore!“

Bebe rezolutně zavrtěl hlavou.

„Já taky ne! Moh bych někoho oddělat. Sem naspídovanej.“

Vybalil z kostkované utěrky berettu.

„Prober se! Tohle není hra!“ řekl jsem důrazně a odstrčil jsem ruku s pistolí. 

„Co ty víš o gamese, kámo.“

Sáhl jsem mu za tričko a vytáhl zetkartu. Houpala se na stříbrném řetězu jako veliká psí známka. Zabral jsem, abych ji strhl, ale Bebe se mi vykroutil. Stačil jsem mu přišít dvě facky, pak vzal kramle ke dveřím. 

„Víš, co jsou zač ty Zóny?“ řval jsem na něj. „Má tě to zničit, ne pomoct!“

Bebe si zastrčil zetkartu zpátky za tričko.

„Slabý, kámo,“ řekl. „Nic proti, ale nejseš spídy. Bys měl zamakat na technice. Takhle nevydržíš ani do druhýho kola!“

„Ty... ty pitomče.“

Bebe hodil pistoli na postel. 

„Seš tvrďák, kámo,“ řekl, než odešel. „Škoda že seš dead.“

Znovunabytí rovnováhy mě stálo pět dogmatilů. Protočil jsem v prstech berettu. Pak jsem ji zastrčil zezadu do kalhot.

Naskládal jsem zbytek věcí do pytlů a vynosil je dolů na rampu. Poprvé v životě jsem roztáhl závěsy. Dovnitř vpadlo slunce. Pokoj vypadal nehostinně a uboze. Podíval jsem se z okna. Bavorák tam už nebyl. 

Právě přijížděl k penzionátu.
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6.

Úvalský to nepochopil. Neměl čas. Jen tam tak stál s kanystrem, zamilovaně naslouchal bublání motoru, když jsem zsinalý hrůzou vyskočil z okna na konci chodby, prosmýkl se kolem a nasoukal se do draxtera.

„Vypadni,“ zavřískal. „Na to nemáš právo!“

„Uhni!“

Úvalský drapl draxter za laminát.

„Není to připravený! Jenom testuju.“

„Pusť!“ zavrčel jsem a vytáhl berettu.

Úvalský ztuhl. 

Praštil jsem ho přes prsty zásobníkem a sešlápl plynovou páku až k podlaze.

Motor zaburácel, pneumatiky se protočily a draxter se utrhl od země. Jako kůzle doskákal na rozlehlé asfaltové plochy, na nichž se kdysi plnil plán skladování cukrové řepy. Pneumatiky se chytily asfaltu a přetížení mě narvalo do sedačky. Lízl jsem čumák brzdícího bavoráka, pak už nebyl čas na nic. Stroj se silně rozvibroval. Ruce mi ztěžkly. Ploty po stranách plochy svištěly dozadu. Ručička tachometru doletěla ke stodvacítce a upadla. Z karosérie začaly odlétávat lamináty. Kabina se kroutila, jako by byla z plastelíny. Zdálo se, že vzlétnu. 

„Zážitek,“ řekl jsem si. „Ještě lepší než u Geronima.“

Konec plochy se kvapem blížil. Dělalo mi to starosti, neboť jsem nebyl schopen identifikovat brzdu. Ponořil jsem se do kokpitu a vytáhl desku Killers od Iron Maiden. Zahodil jsem ji. Následoval balík milostné korespondence, fotbalové programy Klokan ročníky 1982–1985, bezpražcová kytara a džínová bunda s nápisem AC blesk DC. Všechno šlo přes palubu. Než jsem švihl ven i brankářské rukavice, ozvala se rána a motor ztichl. Ohlédl jsem se. Viděl jsem jen dým. Draxter se naklonil na levou stranu. Odkrvila se mi hlava. Údy ztuhly. Kromě toho mě znepokojovala budova cukrovaru. Mířil jsem přímo na ni.

„Doleva,“ vrčel jsem. „Zahnout!“

Asfalt končil plotem. Vlétl jsem mezi betonové sloupky. Zbavily mě předních kol. Jenom to křuplo. Příkop mě katapultoval mezi hromady písku. Upadl motor se zadní nápravou. Nešlo už nic změnit. Draxter přeskákal přes písek a zatočil ke státovce, po níž sjížděl od obzoru linkový autobus MHD. 

„B-r-z-d-i-v-o-l-e,“ vyrážel jsem ze sebe.

Intuitivní řízení zafungovalo. Stroj zpomalil. Autobus dojel do stanice a otevřel dveře. Prorazil jsem další plot, prosvištěl křovím. Z keříků vypálil zajíc. Byl na infarkt. Očesaný vrak doklouzal do autobusové zastávky a rozpadl se. 

Naskočil jsem do zavírajících se dveří. Autobus se rozjel. Chytil jsem se tyče a zpracovával zážitek. V dálce se na příjezdové cestě k penzionátu mydlil Úvalský s dvoumetrovou mlátičkou z BMW. 

„Revize jízdenek,“ ozvalo se za mnou.

Obrátil jsem se na revizora a objal ho. 

„Miluju tě,“ řekl jsem mu.




7.

U Indiánů visela uříznutá bizoní hlava. Zírala mi do pizzy.

„To není pizza,“ upozornil mě chlápek, co tam obsluhoval. „To je indiánská placka.“

Napil jsem se pastisu.

„To není pastis. Pijete Páchnoucího skunka. Pozor na to.“

Neměl jsem ani korunu. Zajímalo mě, co z něj vypadne, až mu sdělím:

„To není platební neschopnost. To je letící tomahavk.“

Žvýkal jsem pizzové těsto a kroutil se na tvrdé židličce. Bolel mě zadek naražený z přistání na zastávce. 

„To není indiánek!“ vztekal se chlápek u pultu na zamilovanou dvojici. „Kolikrát vám mám říkat, že to je Sen Sama Hawkinse? Psaw!“

Snědl jsem dogmatil. Leda nešla. Poručil jsem si další pití.

Od jednoho stolku se zvedl nesmírně tlustý maník v ponču s čelenkou na hlavě.

„Být tak květinkou, to by se to žilo,“ řekl nosovým hlasem. „A čekat boží hovado a nebýt hovadem. Smím přisednout?“

„Přijměte jednu nebo dvě židle,“ opáčil jsem.

Vykasal dlouhé pončo a zavalil část kouta.

„Příteli, můj jediný příteli, tak zvláštní to je věc: chodím roky do těchto míst, převracím v prstech sladkou trávu a ríjský kroucený tabák, ale tebe jsem tu ještě neviděl.“

„To bude zřejmě tím, že jsem tu ještě nebyl.“

„Možná,“ řekl Indián. „Pak je tu ještě jiný výklad: tvé tělo předběhlo tvou duši a ty jsi nevěděl, že je tu tvé místo.“

Napil jsem se pastisu, abych jej lépe vnímal.

„Tvé srdce je choré,“ pokračoval. „Naplněné strachem a necítí světlo Wakan-Tanky svítící na můj lid. Prozařuje celou zemi a mí lidé jsou šťastni. Ale ty jsi plný neklidu, schováváš se a prcháš. Tvoje tvář je bledá, jak skrýváš něco špatného za spuštěnými závěsy.“

Drtil mne.

„Poslyšte, Vinnetoue,“ navrhl jsem mu. „Co za to, když sklapneš?“

„Je čas pití, čas zastavit se na své dlouhé cestě, piju koňak.“

Přivolal jsem číšníka.

„Náčelník si dá...“

„...koňak?“ doplnil číšník.

„To není Mlíko z letící lamy?“

„Ne, to je koňak.“

„A nyní mne poslouchej, můj příteli,“ nabral sílu náčelník. „Je málo vidoucích, šlapajících nehostinné chodníky, a já vím, že neseš hrozné tajemství. Zapomněl ses radovat z paprsků Wakan-Tanky a být šťastný. Tvůj stín skryl tvé srdce a jsi jím oslepen.“

Zapálil jsem si kamelku a skepticky sledoval Indiána srkajícího courvoisier.

„Jenom to jsem ti chtěl říct, můj příteli: vše, co se hýbá ve vesmíru, je zde. Brzy se změní lidstvo, a co platilo, zmizí jako už tolikrát. Což neobhospodařovali mí lidé svou zem? Už je to daleko, jen Wakan-Tanka svítí pro ty, kteří chtějí vidět, dáme si ještě koňak?“

„Tutově.“ 

Když pil, držel zobák.

„Hi ho, volal jsem tolikrát: Ó, Wakan-Tanko, slituj se nade mnou, ať můj lid může žít, a vidíš, žije ve mně.“

Uchopil sklenici, obrátil ji do sebe. 

„Tak to vidíš, můj příteli, jsem jenom prosté hovado, ale Wakan-Tanka prozářil mé srdce. Škoda jen, že musíš odejít do věčných Zón tak mladý.“

„Prosím?“

„Říkal jsem slovo ‚mladý‘.“

„Ale co bylo to před tím?“

„Zvláštní jsou cesty vidoucích. Wakan-Tanka je spravedlivý, ale žádná povídka nezůstane bez trestu, můj příteli.“

„Co jsi to řekl?“ ztrnul jsem.

„Kdo v minulosti napíše budoucnost, tomu Wakan-Tanka vymaže přítomnost. Přemýšlej o tom.“

Indián odešel a přišla Leda.

„Vysvětlíš mi miláčku, proč tě Úvalský nahání s mačetou po celých Modřanech?“

„Protože Wakan-Tankovi ruplo v kouli.“

[image: ]


8.

Náš nový byt měl dvě místnosti a čtyři okna. Na žádném nebyly závěsy. V hloubce pode mnou chodili lidi. Radši jsem se stáhl ke svým banánovkám. 

Leda mě sledovala z veliké postele.

„Ve druhé řadě, čtvrtá zleva,“ podotkla.

„Kdo, co?“ zeptal jsem se.

„Dlaždička na chodbě. Bude tam vždycky klíč.“

„To je přímo klíčové,“ podotkl jsem a osvobozoval z přepravek monitor.

„A tady je postel,“ hlásila Leda. „A někdo na ní!“

„Tak ho vyhoď.“ 

„Ta postel má pružný péra,“ řekla Leda.

„Péra jsou moc důležitá,“ přikývl jsem a věnoval se dál počítači.

„Pojď si ke mně.“

„Jistě, už jdu, běžím,“ řekl jsem s vyplazeným jazykem, protože jsem se nemohl strefit do zdířky pro myš.

„Ale já doopravdy chci, abys mi to hned udělal.“

Zahodil jsem myš. Leda mě stáhla k sobě. Její pružné tělo se přimklo k mému – odpruženému. Chvíli jsme tak leželi.

„Co to tam máš, miláčku?“ řekla najednou a vytáhla mi z kalhot berettu.

„Aha,“ řekl jsem. „To je stříkačka.“

„To vidim, miláčku, ale co dělá u tebe?“

„Odpočívá,“ řekl jsem. „Spí.“

Leda ji protočila v prstech, otevřela zásobník, vytáhla ho, zastrčila a zamířila na můj počítač.

Zmáčkla spoušť. Cvaklo to.

„Dobrá,“ pochválila zbraň.

Pak se otočila na mě.

„Neměl by sis s takovými věcmi zahrávat.“

„To říká kdo? Prodavačka textilu?“

Leda položila pistoli na noční stolek.

„Ty hloupej miláčku, si koleduj.“

Přitlačila mne k pelesti a sevřela stehny. Šla do všeho naplno.

Večer jsem seděl u počítače. Mastil jsem Rodrigéze. Za pomoci povelů „kontrol iks“ a „kontrol vé“ se příšerný začátek měnil na průměrný prostředek a naopak.

„Koupila jsem ti pizzu,“ řekla Leda. „Hráškovou.“

„Proboha, proč hráškovou?“

„Říkal jsi přece, že jsi jako malej kluk pořád jedl zavařovanej hrášek.“

„Chtěl jsem tím naznačit, jaká byla dřív bída.“ 

Cinkla trouba, Leda vyndala pizzu.

Vypadala jako velká rozpečená rosnička.

Otřásl jsem se odporem.

„Si fakt nedáš?“

„Radši si uříznu jazyk skalpovacím nožem.“

„Zítra budu mít možná špatný den,“ řekla Leda mezi sousty.

Zvedl jsem oči od klávesnice.

„Přijede strejda?“

„Možná.“

„Tak se nenastydni.“

„Co?“

„Ráno je chladno. Vem si svetr.“

V noci jsem se vzbudil. Vedle mě spala Leda. Přitiskl jsem se, do dlaně nechal vklouznout ňadro. 

„Bim – bim – bim – bim,“ řeklo srdce pod ním. 
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9.

„Bude to dáma,“ řekl Pitt Bul. „Jméno Sarah Cool, třicet dva let, blond vlasy, prsa číslo tři, její specializací budou vztahové romány a příručky. Cílová skupina ženy středního věku. Ostatně jako vždy.“

„Jméno už blbější být nemohlo.“

„Národ to žádá.“ 

„Určitě. Ale proč vždycky přes vás?“

„Taky bude mít poradnu pro ženy,“ řekl Pitt netrpělivě. „Pořad v televizi. Mediální kampaň je rozvržená do třech měsíců. V první vlně jdou články pro ženský magazíny. Pak přílohy deníků. To už se rozjelo. Následují rozhovory a spoty. O to se nestarej, ty jsou už natočený. Ve třetí vlně vyjde její román Zotročena muži. To je tvoje práce. Pak nastoupí kosmetika s její značkou, oblečení styl cool, nábytek, kurzy hubnutí na Miami a spousta věcí kolem. Tady na flešce máš všechno, co bys chtěl vědět o Sarah Cool a bál by ses na to zeptat.“

„A tohle je tvůj kšeft století?“

„No a?“

„Sarah kůl,“ pravil jsem posměšně. „Před tím Marilyn Monroe a Madonna. Proč si nevymyslíte něco novýho?“

„Tohle je nový. Smontovali ji v agentuře, takže nebude mít žádný manýry. A nestojí ani korunu.“ 

„Kromě mýho platu.“

„Kromě tvýho platu. V Číně se jmenuje Li, v Rusku dievočka Nataša. Tahle holka změní hodně. Nauč se jí rozumět a pochopíš ženský.“

„Stačí, že jsem pochopil tebe.“

Pitt se zašklebil a podal mi desky.

„Žádný exhibice. Kniha je jen součástí celku. Není cílem, jenom prostředkem k rozšíření vlivu Sarah Cool.“

Podíval jsem se dovnitř. Trůnilo tam stříbrné CD.

„Určitě je tam, i jak to má ráda,“ podotkl jsem.

„Zepředu. A rychle. Žádný předehry. Řekne si sama. Máš tam i hotový recenze na Zotročena muži. To pro případ, že bys měl nápady.“

„Nápady se nesměj?“

„Ne. Termín uzávěrky za tři týdny. Pět dní je na připomínkování v agentuře. Do měsíce to bude v tiskárně.“

„Kolik?“

„Máš se zeptat: smím ti předat Rodrigéze?“

„Tak kolik?“

„Dost na to, aby ses moh válet v Karibiku. Nebo aspoň na Střeleckým ostrově,“ řekl Pitt.

Podal jsem mu rukopis.

Pitt ani nepoděkoval.

„Založil jsem seznam zbytečných slov,“ řekl mi kdysi. „Jsou tam výrazy jako: to je dobrý, odpočiňte si, remuláda a děkuju.“

Vzal jsem to elektrikou i přes přísný zákaz Ledy do Modřan. K peugeotu jsem se připlížil přes křoví zadem. Rzi mého stroje se vyhřívaly na slunci. Opodál zalepoval Pejřil kolopsovi pneumatiku. Očíhl jsem hromadu laminátů a trubek, složenou pod přístřeškem. Jen člověk s nezvladatelnou fantazií by v ní vytušil draxtera. Pocítil jsem cosi jako hrdost. Pak jsem probrousil očima protější stráň. BMW bylo pryč. Skočil jsem do peugeota a za pomoci spojených drátů jsem vyrazil do Prahy.

Po ulicích chodilo dost hezkých ženských, vedle na sedadle kšeft desetiletí. Cítil jsem se jednoznačně skvěle. Zatočil jsem do Nuslí. Zaparkoval jsem stranou našeho bytu. Kočky, které se vyvalovaly na parapetech, ani nezvedly hlavy. Zabouchl jsem dveře. Pískal jsem si nějakou profláklou melodii. Za mnou stál chlápek z BMW.

„Tak pojedeme,“ řekl.
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10.

Kolem chodily pořád stejně krásný ženský, ale mě už to tolik nebralo. Mameluk u volantu zlehka řídil a dával pozor, abych mu na semaforech nevyskočil. 

Neměl jsem chuť kamkoliv skákat. Stejně si to odskáču.

„Kolja,“ řekl ovád před chvílí a podal mi přenosnou lisovnu, kterou měl místo ruky.

„Nick Charson,“ navrhl jsem. „Sběratel.“

Ovád zavrtěl ovádskou hlavou.

„To já jsem sběratel. Sebral jsem vás.“

Od té chvíle jsem zarytě mlčel.

Interiérem se nesl jen tlumený šelest klimatizace.

Sjeli jsme z magistrály. Kolja zahnul do zahrádkářské kolonie.

Zastavil před skleníkem ze zavařovaček. Cvaklo lanko kufru.

„Prosím,“ řekl.

Výzva mne přikovala do sedadla.

„Tak co je?“

„Pojďme si to probrat ještě jednou,“ navrhl jsem. „Je to přeci jen zásadní rozhodnutí. Musíme si to opravdu dobře rozmyslet.“

„Cože?“

„Nic se nebojte,“ začal jsem vyjednávat. „Vážím si vaší práce. Vy nejste špatný člověk, Koljo. Já to vím. To tahle společnost z vás udělala bezcitného deprivovaného idiota s tučným kontem v bance, který si koupí, na co ukáže, žije pohodlný život a každý se ho bojí. Zbývá otázka: Chtěl jste tohle doopravdy?“

Na ‚doopravdy‘ jsem byl v kufru. Kolja přibouchl víko. Nadával jako špaček. Bavorák se rozjel. Ohmatal jsem rukama prostor kolem sebe. Kufr byl obložený nějakým izolačním materiálem. Zjevně jsem nebyl první kousek do sbírky.

„Škoda žes mě nenechal domluvit,“ vrčel jsem do tmy. „Na konci řeči bych totiž překvapivým hmatem ukroutil šaltrpáku a nacpal ti ji hluboko do krku. Jazyk bych ti navinul na motorek od startéru, bradavky přiskřípl haubnou. Stačila by chvíle nepozornosti a s Rodrigézem bychom tě čapli do kleští. Kamaráde, ty máš takovou kliku, že teď zrovna nenosím kámošku berettu...“

Vůz poskočil. Kousl jsem se do jazyka.

Jeli jsme nějakých dvacet minut. Nejprve byla dlažba, pak asfalt. Přejezd jsem poznal podle toho, že jsem bacil hlavou o víko. Kolja musel být moc zpruzený. Nijak mne nešetřil. Řezal zatáčky a na brzdy chodil schválně pozdě. Nakonec zastavil, pak popojel, zabrzdil a vypnul motor. 

„Aj-vaj,“ řekl jsem si. „Teď hlavně aby se o tomhle nedozvěděla Leda.“

Víko kufru se vymrštilo a v otvoru se zjevila dementálská hlava.

„Konečná.“

Mžoural jsem do zářivek a snažil se slovu ‚konečná‘ nevěřit.

Vepřátor se nadechl a jedním trhnutím svých motorových paží mne vytáhl ven.

Zasmrděl benzín. Podzemní garáž, v níž jsem se nalezl, obsahovala všechny vozy z knížky Káry, na který nikdy nedosáhnete, ani kdybyste se obtáhli. Nalevo stál v plném lesku Bluebird Malcolma Campbella, za ním Heydrichův torpédovaný mercedes, Jaguar E, Bugatti 32 Elišky Junkové, Shelby Mustang 1968, Porsche Spider a pár kreací od Morgana. Poctivá plechařina, chyběl jen můj peugeot.

Polkl jsem nasucho.

Kolja přiložil na jeden ze sloupů prsten.

Cinkl výtah, dveře se otevřely.

„Až po vás,“ nabídl jsem.

„Mazej!“

Narval mě do výtahu. Chvíli počkal. 

„Ověřuji data,“ řekl měkký hlas z reproduktoru. 

Pak se ozvalo cinknutí a rozsvítila se zelená. 

„Povoleno! Prosím o hlasovou identifikaci.“

„Max plus náklad.“

Rozjeli jsme se. Zdviž zastavila ve třetím, posledním poschodí. Rychle jsem sáhl do vnitřní kapsy vesty pro dogmatil. Kolja na vteřinu ztuhl.

„Pilulka,“ řekl jsem.

„Pilulka je pro tebe slabá,“ zavrčel kombajn na lidi. „Ty potřebuješ pořádný kapky.“

Pak nastavil čtečce duhovku a nemilosrdně mě vyvlekl z kabiny.
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„Já viděl věci, které vy, lidé, nepochopíte,“ uvítal mě hlas, který jsem nechtěl slyšet. „Viděl jsem hořet nebe a slyšel naříkat bohy, viděl jsem zbraně ve skladech, mozková děla, mutační bomby a vyhlazovací báze, já viděl matky kojící čerstvě narozené otroky s dolíčky ve tvářích a města, kde koupíš život i víru. Přiletěl jsem za tebou, brácho.“ 

Přimhouřil jsem oči.

„Ne, to ne,“ řekl jsem. „Tohle určitě není pravda. Ty seš fikce. Vrať se do stínů!“

Znal jsem kdysi jednoho Marvina. Nalepil se na mě. Hledal výtah, chtěl nahoru. Udělal by cokoli, aby nemusel pěšky. Tenhle byl ale jiný. Zabíral víc prostoru. Vypasený a nažehlený, napůl ukrytý za ostrou žárovkou, dřepěl v klubovce z těžké kůže. Měl těžké pohyby a těžké prsteny. Těžkej chlap.

„Handža Love na plný koule! Tos napsal pro mě!“ tvrdíval tenkrát. „Teď to, bráško, rozjedem!“

Testoval mě. Ověřoval. Zavazoval.

„Tys měl zase pravdu! Funguje to!“

„Co funguje?“

„Ethernet! Zkoušeli jsme posílat obrázky, data, hlasy a jde to! Všechno přes kódy!“

„Kde jste zkoušeli? Je to akademická síť a v Praze není.“

„Venku, brácho! Hranice padly už před půlrokem. Měl bys vyjet ven. Co si dáš?“

„Pivo.“

„Pivo! Změň to! Vozí sem nový pití. Vodka a desítka patří minulosti. Já osobně sjíždím morgana s limetou. Tady máš meníčko, vybírej citem!“

Podíval jsem se na neznámá slova na nápojovém lístku.

„Pastis,“ ukázal jsem na jedno. „Přesně to potřebuju.“

„Kde máš sukni? Pastis je pro holky!“

„V tom případě tě švihnu podvazkovým pásem.“

„Jedno patro za druhým,“ šklebil se Marvin. „Dálkový přístupy. Různý identity. Schovávačky. Ethernet má moře úrovní. Jak jsi to věděl?“

„Četl jsem o tom ve Vědě a technice mládeži,“ pokrčil jsem rameny.

„Jsi génius,“ zářil Marvin. „Naši investoři jsou spokojený. Kápl jsi na zlatou žílu, brácho! Teď probereme zobchodování dat.“

„Ale to pro film nepotřebuješ,“ řekl jsem. „Máš příběh, zápletku, ostatní diváka nezajímá.“

„Mě to zajímá! Všechno musí sedět. Detail na detailu. Bude to přelomový dílo. Epos o klíčích k moci.“ 

„Marvine, no tak! Je to jen film v čínský produkci!“

Dorazil číšník a flákl na stůl džbán vody. Pak ji smíchal s pastisem. Voda se mléčně zakalila.

Psal se rok devadesát, mně bylo dvacet, Marvinovi třicet. Měl oči velké, to se tenkrát nosilo, věděl všechno a nic nebyl problém. Přišel z venku, vrátil se jako tolik jiných a mířil až na vrchol.

„Ethernet a Hra! Ty jsi prorok, brácho!“

Bylo mi čtyřicet a gorila mě utěsňovala v těžké klubovce uprostřed haly bez oken. Zůstali jsme sami. Já, Marvin, mahagonový stůl a vydýchaný vzduch.

„To musí být sladký život,“ řekl nehybný Marvin. „Chrlit měsíčně tři paperbacky, obkládat zlatem zestárlýho vraha a slibovat společnou domácnost holce z pasťáku. Gratuluju.“

„Dík,“ řekl jsem.

„Takový jsi byl talent, a jak jsi s tím naložil! Tys dopad, brácho.“

„Bratrství skončilo,“ odsekl jsem. „Jako v čínským filmu.“

„Vzpomínky,“ řekl Marvin. „Ano, vynořují se. Křivdy, výčitky, sračky.“

„Nepamatuju se.“

„Ale ano. Dvacet let to v sobě dusíš. Díval jsem se do tvých paperbacků. Každé druhé slovo je pomsta.“

„Ještě něco?“ zeptal jsem se.

„Pomůžu ti,“ kývl Marvin a poslal mi přes stůl cigarety. Doklouzaly až k hraně stolu a spadly na koberec. Lhostejně jsem se podíval dolů.

„Já zónky nekouřím.“

„Zatímco ses v potu a slzách dřel, já si užíval,“ řekl Marvin. 

Konečně se pohnul. Masivní prsteny zachrastily. 

Povolil si kravatu, rozepnul knoflíček na košili.

„Utrácel jsem za agentury, nakupoval jsem politiky a jiné prodával. Taky jsem měnil milenky a zahrnoval je vilami, aby zapomněly. Dotoval jsem státní rozpočty, ovlivňoval veřejná mínění, cáloval jsem, aby nebyly války, které se nevyplatily. Točil jsi někdy, brácho, globusem a vybíral sis, co koupíš? Jen tak, protože je ráno a praží veliký floridský slunce a ty potřebuješ přežít dopoledne?“

„Můj atlas je v zastavárně,“ řekl jsem.

„Nemluvím o zeměpisu,“ pravil Marvin. „Přál bych ti ten pocit. Musíš ještě hodně psát! Pastis?“

„Ne.“

„Nekouříš, nepiješ. Ty se chceš dožít padesátky! Lhal jsem ti, brácho. Nebyli Číňani. Nebyl film.“

„Já vím, Marvine.“

„Jsem rád. Ušetříme si nepříjemnosti. Zóny jsem rozjel já. Podle tvý povídky. Nemusel jsem změnit nic. Udělal jsi ze mě nejbohatšího chlapa ve vesmíru. Jsi génius, brácho.“ 

„Oceňuji,“ řekl jsem. „Příště si ale zavolej někoho z rubriky Firma roku. Zavři oči, odcházím.“

„Ne. Teď ti řeknu, proč jsem tady.“

„Máš strach.“

„Prosím?“

„Limuzíny, rezidence, luxus,“ řekl jsem. „Ale nejsou tady okna. Žoldáci, komanda, otroci. Ale poslal jsi pro mě osobního poskoka. Kde jsou tvý nástroje moci? Ty máš strach. Proto ses vrátil. Nakálel sis do kalhot. Podělal ses.“

„Teď mluvíš skoro jak velkej kluk.“

„Jsi monstrum, Marvine. Ale zaplatíš. Za všechny, kterým Hra zničila život.“

„Já vždycky platím,“ přikývl Marvin. „Už tenkrát. Zacvakal jsem každý tvůj oběd.“

„Olezlou sekanou se třema knedlíkama?“

„Slintal jsi nad tím.“

„Protože jsem měl hlad! Obyčejnej hladovej hlad! To se ti asi nikdy nestalo!“

„Nikdy. Protože jsem si nevydržoval kočičku, na kterou jsem neměl.“

„Natáhli mě o honorář! Chceš vědět, kolik v týhle zemi chcíplo spisovatelů na kurděje?“

„Ne. Ale když budu chtít, chcípne další. Anebo se budeš válet někde v Karibiku. Co je víc? Mrazák, nebo mrazáky ve tvých klimatizovaných restauracích s mulatkama za barem?“

Sedávali jsme v osvěžovně Al Capone. Za výlohou běsnilo slunce, pralo do hlav turistů, kteří přijeli nachytat zbytky senzační totalitní atmosféry. Kývl jsem na Marvina. Zvedli jsme sklenice. Sklo cinklo o sklo. Turisti se rozprchli do stínu. Senzace se nekonala, vypadali jsme jako oni. Všechno stále ještě začínalo, svoboda byla neokoukaná, celé pokolení, starci i mladí budovali kapitalismus, trvalo další dva roky, než nadšení opadlo.

„Jsme nový lidský druh,“ zvedl Marvin skleničku. „Spojujeme dobrodružství a prosperitu. Změníme možnosti. Na naši budoucnost!“

„Kdo je to my?“

„My plus partneři.“

„Možná se rodí nový člověk,“ polkl jsem pastis. „Ale i ten bude chlastat. Aby zapomněl. Aby vzpomínal. Alkohol a jídlo jsou jediná stabilní investice.“

„Chceš dělat byznys ve žrádle?“

„Sním o zapadlý džezový restauraci na útesu nad mořem. Pro pár přátel. Tak co máš?“

„Klíče od výčepu!“ ušklíbl se Marvin. „Vymysleli jsme to. Srdce Hry. Je to databáze novýho druhu. Řídí se sama. Zametá stopy. Nikdo ji nenajde. Scénář je realizovatelný.“

„To je výkon po roce. Kdy se bude točit?“

„Producenti cukli.“

„Co to říkáš?“

„Zase jsi měl pravdu,“ pokrčil rameny Marvin. „Doba je průměrná. Točej se průměrný filmy, hraje se průměrná muzika, žijou se průměrný životy. Lidi uvažujou průměrně. Chce se to po nich, jinak by nekupovali průměrný výrobky. To je ideální čas pro velkou boudu, ne pro sociální filmový drama.“

„Marvine, já chci honorář.“

„O ten nepřijdeš. Znáš mě. Hlavně pozdravuj tu svoji Cicciolinu, brácho.“

A Marvin nebyl. Rozplynul se. Až do dne, kdy jsem zmerčil první logo Zóny, jsem byl pouze napálený pisálek. Zářící neon mne překvalifikoval na Otce spoluzakladatele. Švihák dogmatil nastoupil do služby tři dny poté. 

„To je můj honorář, Marvine,“ zabubnoval jsem prsty do klubovky. „Že žiju. Tak jsi mi zaplatil.“

„Stalo se.“

„Ostatní jsou mrtví, viď?“

„Přesně! A tady to nesedí. Někteří měli být jednoznačně živí. Protektoři Hry například. Los Angeles, New York, Singapur, Hongkong, Soul, Kyjev, Berlín. Všude to samý. Hodně krve a pod třetím žebrem díra. Jedna rána.“

„A proto otravuješ chlápka z Prahy?“

„V malých městech maj lidi široký srdce. A prořízlou hubu!“

„Marvine...“

„Takže ji zapoj a vykládej, co jsi kde vykládal!“

„Já nic nevím.“

„A dál?“

„Marvine, já jsem jenom námezdní textař. Chceš detektivku? Napíšu ti ji. Umím i vesnickej román, ale tohle je reality show. Najdi si baviče!“

„Já mám problém. A dokud ho mám, mají ho všichni. Ty, černovláska, tvoje máma ve srubu taky, chápeš?“ 

„Marvine, ty už můžeš jenom vyhrožovat. Proto tady sedím já. Poslední nepravděpodobný pitomec, na kterýho ještě dosáhneš.“

„Takže přeci jen se vyznáš v reality show. Náš problém se jmenuje rozlousknutí systému neznámé architektury za méně než tři nanosekundy na první dobrou s následnou infiltrací a postupným přebíráním protektorských pozic za současného spuštění falešné sítě předstírající funkčnost všech modulů, během něhož se skenují možnosti zaměření a převzetí globální databáze coby jediné stabilní a opravdu cenné komodity, čili zkráceně přišel sráč a vzal mi Hru.“

„To přece může být kdokoliv!“

„Může. Ale není. Víš, jak se říká kulce, která se takhle dostane do srdce? Poštovní holub. Je to vzkaz. Chápeš?“

„Marvine,“ řekl jsem. „Tohle sis na sebe ušil sám. To je tvůj džob.“

„Tys ho vymyslel.“

„Ale tys mi to ukrad!“

„Stát ti krade, ne já! Měl jsi dobrej nápad, já ho realizoval.“

„Handža Love byl varování!“

Marvin se rozesmál.

„Koho jsi chtěl varovat a před kým? Viděl jsi fronty u Zón? Udělají cokoliv, aby nezůstali stranou. Jenom jim nabídneš výhodu a pošlapou všechno, co si pracně vydobyli! Těm taky říkáš lidské bytosti?“

„Oběti,“ řekl jsem. „To je přesnější.“

„S tímhle na mě nechoď. Nebuď melodramatický. Jsem živnostník. Nikoho nikam necpu. Dělaj to dobrovolně. Nejsem vláda. Neříkám: plaťte daně, nebo jdete do basy. Neříkám: musíte do války, abyste hájili moje zájmy. Nic takovýho. Já říkám: hrajte. Když jste chytrý, když máte fortunku, může vás to vynýst do ráje. Minimálně na pět minut. Jak by se asi chovali na mém místě?“

„A jak by ses choval ty na mém?“

„Pomohl bych!“

„Rozzlobil sis bohy, Marvine. Tobě se nedá pomoct!“

„Ale já mám globální databázi! Srdce systému. Ještě pořád ji mám!“

„To je taky jedinej důvod, proč žiješ.“

„Důvod je, že neprohrávám! Mám prachy a to mi dovolí zametat se všema hajzlama!“

„Tak někomu zavolej a dej mu je. Řekni mu, ať tě z toho vytáhne. Jenže v tomhle bunkru není ani telefon. Není tady vůbec nic. Ani naděje, ani přítel. Tebe se, Marvine, už všichni jenom eklujou. Maj hrůzu z toho, že je oslovíš. Nechtěj se od tebe ušpinit. Tak vyčkávaj. Čekaj na tvůj majetek. Maj čas. Ty ne. Vypadl jsi ze hry. Paranoidní, zahořklej, uvažující v kategoriích zrada, nepřítel, zničit. Takhle totiž vypadá opravdovej trůn moci. To ti v manuálu neřekli, viď?“

Marvin si odkašlal. 

„Já něco udělal,“ řekl pak.

„Co jsi udělal?“

„Podepsal jsem tě.“

„Kam?“

„Dovnitř. Seš autor projektu. Konečně ti vyšlo něco pod vlastním jménem. Gratuluju.“

„Co?!“

„Pořád jsi tvrdil: všichni za jednoho, tak ses dočkal. Když zachráníš sebe, zachráníš i mě. Taková je situace, bratříčku.“

„Hajzle! Do hajzlu! Kurva!“

„Kuř, ty pitomče,“ sáhl Marvin do druhé kapsy a poslal mi přes stůl kamelky.

„Byl jsi zase s ním?“ vyštěkla Kudrle.

„Jmenuje se Marvin! Je to filmový producent. Stojej za ním vlivný Číňani. Zabukoval si práva na moji povídku. Udělá z ní velkofilm.“

„Ten zrovna.“

„Má agenturu. Kupuje nápady. Dobře platí. Ověřoval jsem si to.“

„Tak ses mu nabídl.“

„Jo.“

„Koukej se do ničeho nezaplíst! Zapneš mi podprdu?“

„Podprdu... Co ty fotrovy memoáry? Můžeš na něj nějak zatlačit?“

„Zbláznil ses? V týhle době? Dostali jsme se konečně k Rusům. Míříme vysoko.“

„Vaše obchody mě nezajímaj.“

„Já vím. Tebe totiž zajímá, jestli tě bude don dál platit. Mám ti vyřídit: ano.“

„Je mi to trapný. Až se mi rozjede ten film, vrátím to. Uživím tebe i sebe.“

„Film nebude. Toho chlapa se zbav! Don s tebou má plány. Až přijde čas, požádá tě o službu.“

„To je pocta. A co ty? Ty máš se mnou taky plány?“





	
	


	
		Vážení čtenáři, právě jste dočetli ukázku z knihy Zabrisky, ta druhá spermie.

		Pokud se Vám ukázka líbila, na našem webu si můžete zakoupit celou knihu.
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